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Bizkaia 

Arrazola (Atxondo): béśteko
Arrieta: báiś̯in, *βéśte
Bakio: 
Bermeo: lako
Berriz: βéśte, βeśéla (?)
Bolibar: βéśte, lakó
Busturia: βéśteko
Dima: βéśteko
Elantxobe: láiɲ̯, béśte
Elorrio: βéśte, βéśteko
Errigoiti: béśte, βéśte
Etxebarri: βéśteko
Etxebarria: βeśiɲ, lakoʃé
Gamiz-Fika: βéśte
Getxo: áɲe
Gizaburuaga: βeśte
Ibarruri (Muxika): βéśteko
Kortezubi: βéśte
Larrabetzu: βéśte, βéśteko
Laukiz: *βéśteko, *βéśteko
Leioa: béśteko
Lekeitio: βéśteko
Lemoa: moðúkoa, *βéśteko
Lemoiz: βéśte
Mañaria: moðukó, leś, βeśtekó́
Mendata: βéśte
Mungia: βáɲo
Ondarroa: βéʃiɲ
Orozko: βéśteko
Otxandio: βéśteko
Sondika: moðúkoa, *béśte
Zaratamo: βéśteko, béśteko
Zeanuri: ɣiɲeko, ɣiɲeko, *βeśteko
Zeberio: βéśteko
Zollo (Arrankudiaga): βéśteko
Zornotza: βéśteko

Araba

Aramaio: βéśteko

Gipuzkoa

Aia: βesíɲ
Amezketa: βesíɲ
Andoain: βesíɲ
Araotz (Oñati): βéśte
Arrasate: áɲe

Arroa (Zestoa): aɲá, *βeséɲ
Asteasu: βesiɲ
Ataun: βesíɲ
Azkoitia: áɲe, áɲetʃe, áim̯beśte, *βesíɲ
Azpeitia: ɣáɲeʃe, áim̯beté, βesím, βesíɲ
Beasain: aɲá, βésiɲ
Beizama: βesíɲ
Bergara: βesin
Deba: βeśíɲ, βeśíɲ, βeśiɲ
Donostia: βesín, *aim̯bat
Eibar: βéśte, βesiɲ
Elduain: βésiɲ
Elgoibar: ɣaɲa, βesíɲ
Errezil: βesíɲ, aɲá, βesíŋ
Ezkio-Itsaso: βesíɲ
Getaria: aɲá, βesíɲ
Hernani: βesiɲ
Hondarribia: βeśáiɲ̯
Ikaztegieta: βesáin̯, áim̯beśte
Lasarte-Oria: βesín
Legazpi: βesin
Leintz Gatzaga: βeśtéko
Mendaro: βéśte
Oiartzun: βesiɲ
Oñati: βeśin, βeśteko
Orexa: βesíɲ
Orio: ámeśte, βesím, améśte, *βesíɲ
Pasaia: βesiɲ
Tolosa: βesiɲ
Urretxu: βesíɲ, βesím
Zegama: βesíɲ, βesiɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: βesáiŋ̯
Alkotz: βesíɲ, áim̯ - nóla -
Aniz: βésain̯
Arbizu: βesíɲ
Beruete: βesiɲ, βesíɲ
Donamaria: βisíɲ
Dorrao / Torrano: βesíɲ
Erratzu: βesain̯
Etxalar: βesiɲ
Etxaleku: βesáin̯
Etxarri (Larraun): áɲe, besín, áaɲé, *βesin
Eugi: βésin
Ezkurra: βesiɲ
Gaintza: βesím, βesíɲ
Goizueta: βisiɲ

Igoa: βesíɲ
Jaurrieta: βesáin̯
Leitza: βesín
Lekaroz: βeséiɲ̯
Luzaide / Valcarlos: βesáin̯
Mezkiritz: βeséin̯
Oderitz: βesin
Suarbe: βesíɲ
Sunbilla: pisíɲ
Urdiain: βeséin̯
Zilbeti: βeséin̯
Zugarramurdi: βesén

Lapurdi

Ahetze: βesím
Arrangoitze: βesáim̯
Azkaine: βesín
Bardoze: βésein̯, besín, βeséin̯
Beskoitze: βesím, βesín
Donibane Lohizune: βesím
Hazparne: βesɛin̯
Hendaia: βesáiɲ̯
Itsasu: βesém
Makea: βesém, βesén
Mugerre: βesin
Sara: βesím, βesín
Senpere: βesín
Urketa: βesín
Uztaritze: βesén

Nafarroa Beherea

Aldude: βesáin̯
Arboti: βesaɲ, bésaɲ, besáɲ
Armendaritze: βesain̯
Arnegi: βesáin̯, βesaiɲ̯
Arrueta: βesáin̯, βesáin̯
Baigorri: βesain̯, βesaim̯
Bastida: besen
Behorlegi: βesém, βesen
Bidarrai: βesɛń, βesén
Ezterenzubi: βesain̯
Gamarte: βesém, besín
Garrüze: βesáin̯
Irisarri: βesén
Izturitze: besein̯
Jutsi: besein̯
Landibarre: βesén
Larzabale: βesạim̯, βesein̯

Uharte Garazi: βesáin̯, βésain̯

Zuberoa

Altzai: bésãɲ
Altzürükü: besaɲ, βesan
Barkoxe: besein̯
Domintxaine: besain̯, βesáin̯
Eskiula: βesaɲ
Larraine: βesáiɲ̯, besaɲ
Montori: βésaɲ, βesaɲ, besáɲ
Pagola: βesain̯
Santa Grazi: βesain̯, besein̯
Sohüta: βesáɲ, βesãɲ
Urdiñarbe: βeśen (?)
Ürrüstoi: besan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Azpeitia (G): βesím, βesíɲ
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1215. Mapa: tan... como / aussi... que / as... as

GALDERA: 88010

bez(a)in / -ze(i)n  
baisin  
beste  
besteko  
ainbeste  
ain - nola -  
ainbat  
laiñ  
aña / añetxe  
gaña / gañexe  
giñeko  
lako(xe)  
moduko(a)  
les  
besela  
baño 

Leioa: erantzunean agertzen den forma baino lehen Gixon áu neure altureko da bildu da.
Laukiz: Nire alabe maje da, seuren modun ere jaso da.
Bakio: ez da erantzun egokirik bildu: Nire alabie sure alabien polite da.
Errezil: “Bezíñ” géiao [esaten da].
Orio: Bai, “béziñ” e ibiltze a emen. 
Ezkurra: Izen oik, nek uste ot, bapezin bestea eailtzen dela. 
Bastida: Baginiin mahi bat hau bezen lauetan handio eta han...
Domintxaine: Abila da mindia bezain. Sorgina mindia bezain.
Sohüta: Le blé c´était, on respectait le blé comme, c´était, uai bate bezañ, ogia e aurdikitzen 

da, eh! [gaur ez dagoela batere ogirik, eta lehen, aldiz, asko].
Eskiula: Ene alhaba hie bezañ ejer dük.

- Galdera honetan berdintasunezko konparazioaren egitura 
landu da. Datuak biltzeko erabili diren esaldiak honakoak 
dira: “Este hombre es tan alto como yo / cet homme est aussi 
grand que moi” eta “mi hija es tan guapa como la tuya”.
- Lematizazioa konparatzeko unitateen arabera eraiki da: 
bezain (eta bere aldaerak), beste (eta besteko), ainbat, laiñ...
- Mapa txikian bi erantzun nagusienak bildu dira: bezain eta 
beste.


